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SUMMARY SOMMAIRE

This enactment amends the Employment Insurance Act to remove,
from the list of excluded employment, employment in which the
employer and employee are not dealing with each other at arm’s length.

Le texte modifie la Loi sur l’assurance-emploi afin d’éliminer de la
définition de « emploi assurable » la restriction visant l’emploi dans le
cadre duquel l’employeur et l’employé ont entre eux un lien de
dépendance.
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An Act to amend the Employment Insurance
Act (arm’s length dealing)
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(personnes liées)

1996, c. 23 Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1996, ch. 23Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :

1. (1) Paragraphs 5(2)(g) to (i) of the
Employment Insurance Act are replaced by
the following:

(g) employment that constitutes an ex-
change of work or services; and

(h) employment excluded by regulations
made under subsection (6).

1. (1) Les alinéas 5(2)g) à i) de la Loi sur
l’assurance-emploi sont remplacés par ce qui
suit :

g) l’emploi qui constitue un échange de
travail ou de services;

h) l’emploi exclu par règlement pris en
vertu du paragraphe (6).
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(2) Subsection 5(3) of the Act is repealed. (2) Le paragraphe 5(3) de la même loi est
abrogé.
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